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Первый комитет

Краткий отчет о 23-м заседании,

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 17 ноября 2006 года, в 15 ч. 00 м.
Председатель: г-н Юсфи 
 (Алжир)

Председатель Консультативного комитета по административным

и бюджетным вопросам: г‑н Саха
Содержание

Пункт 117 повестки дня: Бюджет по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов (продолжение)

Последствия для бюджета по программам проекта резолюции A/ES‑10/L.19: Незаконные действия Израиля в оккупированном Восточном Иерусалиме и на остальной части оккупированной палестинской территории (продолжение)

Заседание открывается в 15 ч. 15 м.


Пункт 117 повестки дня: Бюджет по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов (продолжение)


Последствия для бюджета по программам проекта резолюции A/ES-10/L.19: Незаконные действия Израиля в оккупированном Восточном Иерусалиме и на остальной части оккупированной палестинской территории (продолжение) (A/C.5/61/12)
1.
Г‑жа Лок (Южная Африка), выступая от имени Группы 77 и Китая, напоминает, что на предыдущем заседании ее делегация просила представить разъяснение относительно времени, которое необходимо Консультативному комитету по административным и бюджетным вопросам (ККАБВ) для завершения подготовки его доклада о последствиях для бюджета по программам проекта резолюции A/ES-10/L.19. Предстоящий перерыв в работе возобновленной десятой чрезвычайной специальной сессии означает, что для выполнения Пятым комитетом его предусмотренных мандатом обязанностей по отношению к Генеральной Ассамблее вышеупомянутый доклад должен быть представлен безотлагательно.

2.
Г‑жа Сони (Канада) не совсем согласна с необходимостью скорейшего представления этого доклада. Важнее, чтобы Консультативный комитет располагал временем, необходимым для проведения тщательного анализа последствий для бюджета по программам вышеупомянутого проекта резолюции. 

3.
Председатель говорит, что Председатель Консультативного комитета вскоре сможет представить доклад о ходе проводимых в его Комитете обсуждений.

Заседание прерывается в 15 ч. 25 м. и возобновляется в 15 ч. 40 м.

4.
Г‑н Саха (Председатель Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам) говорит, что Консультативный комитет обязан рассматривать все технические аспекты миссии, о необходимости которой говорится в проекте резолюции. Он осуществляет свою деятельность максимально быстрыми темпами, однако все еще нуждается в разъяснениях или в дополнительной информации по ряду вопросов. Например, не ясно, предполагается ли направить соответствующую миссию по установлению фактов в четыре района, как это предусмотрено в пункте 3 документа A/C.5/61/12, или в пять районов, как это предлагается в других документах. Оратор также напоминает, что по традиции Комитет представляет доклады, поддерживаемые всеми членами, что неизбежно требует большего объема времени. 

5.
Г‑жа Лок (Южная Африка), выступая от имени Группы 77 и Китая, подчеркивает безотлагательность решения этого вопроса. От Пятого комитета требуется принять решение согласно правилу 153 правил процедуры. Трудно понять, почему обсуждение относительно небольшой суммы в размере 131 000 долл. США должно быть столь продолжительным.

Заседание прерывается в 15 ч. 55 м. и возобновляется в 16 ч. 35 м.

6.
Председатель говорит, что Консультативный комитет еще не завершил свои обсуждения.

7.
Г‑н Кумало (Южная Африка), выступая от имени Группы 77 и Китая, выражает сожаление по поводу политизации Консультативного комитета, который, как предполагается, должен рассматривать лишь технические вопросы, и просит отсрочить перерыв в работе возобновленной специальной сессии, с тем чтобы Консультативный комитет мог подготовить свой доклад.

8.
Председатель говорит, что после еще одного краткого перерыва Комитет примет решение.

9.
Г‑н Уоллис (Соединенные Штаты Америки) выражает надежду, что такое решение не будет предусматривать отмену действия правила 153 правил процедуры, что имело бы беспрецедентное значение.

Заседание прерывается в 16 ч. 40 м. и возобновляется в 17 ч. 40 м.

10.
Г‑жа Ван Буэрле (Директор, Отдел по планированию программ и бюджету) вносит на рассмотрение заявление о последствиях для бюджета по программам проекта резолюции A/ES-10/L.19 (A/C.5/61/12). Если Генеральная Ассамблея примет данный проект резолюции, ей будет необходимо выделить дополнительные ассигнования в размере 131 200 долл. США по разделу 3, Политические вопросы, бюджета по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов.

11.
Г‑н Саха (Председатель Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам), внося на рассмотрение устный доклад по этой теме Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам*, говорит, что Консультативный комитет запросил и получил информацию о выделении средств по разделу 3 бюджета по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов. На основе этой информации и с учетом возможности получения помощи от других организаций системы Организации Объединенных Наций, осуществляющих свою деятельность в этой области, когда это целесообразно, Консультативный комитет пришел к выводу, что потребности в средствах, связанные с проектом резолюции A/ES-10/L.19, должны, насколько это возможно, покрываться за счет бюджета по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов и отражаться в докладе о его осуществлении.

12.
Г‑н Абелян (Секретарь Комитета) зачитывает следующий устный проект решения: 



«Рассмотрев представленное Генеральным секретарем заявление о последствиях для бюджета по программам и устный доклад по этой теме Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам Пятый комитет,



a)
постановляет сообщить Генеральной Ассамблее, что принятие проекта резолюции A/ES-10/L.19 не вызовет никаких дополнительных потребностей по разделу 3, Политические вопросы, бюджета по программам на двухгодичный период 2006–2007 годов на нынешнем этапе;



b)
постановляет также, что любые дополнительные ресурсы, какие могут потребоваться, будут отражены в контексте второго доклада об исполнении бюджета».

13.
Г‑н Уоллис (Соединенные Штаты Америки), выступая по порядку ведения заседания, говорит, что до принятия какого‑либо дальнейшего решения он хотел бы увидеть письменный текст проекта решения.

14.
Г‑жа Лок (Южная Африка), выступая от имени Группы 77 и Китая, указывает, что в соответствии с установившейся практикой в Пятом комитете решения принимаются по устным проектам решений.

Заседание прерывается в 17 ч. 50 м. и возобновляется в 18 ч. 00 м. 

15.
Г‑н Уоллис (Соединенные Штаты Америки) спрашивает, будут ли выполнять одну и ту же работу миссия по установлению фактов, о которой говорится в резолюции A/HRC/RES/S‑3/1 Совета по правам человека, и миссия, упомянутая в проекте резолюции A/ES‑10/L.19.

16.
Г‑н Горяев (Департамент по политическим вопросам) говорит, что миссия, которая должна быть направлена Советом по правам человека, преследует три конкретные цели: произвести оценку положения пострадавших, принять меры по удовлетворению потребностей оставшихся в живых и подготовить рекомендации в отношении путей и средств защиты палестинского гражданского населения от дальнейших агрессивных действий Израиля. По своему характеру эта миссия призвана решать вопросы, относящиеся к правозащитному аспекту нападения на Бейт Ханун, и должна состоять из должностных лиц высокого уровня. Круг ведения миссии, предусмотренной в проекте резолюции A/ES‑10/L.19, будет определен лишь после ее принятия, однако он будет более широким, чем круг ведения миссии Совета по правам человека, и будет предусматривать расследование всех обстоятельств, связанных с трагическим инцидентом, который произошел в Бейт Хануне 8 ноября 2006 года.

17.
Г‑н Уоллис (Соединенные Штаты Америки) спрашивает, какой объем ресурсов, имеющихся в прилегающем районе, Секретариат намеревается использовать для финансирования миссии по установлению фактов.

18.
Г‑жа ван Буэрле (Директор, Отдел по планированию программ и бюджету) говорит, что, когда это возможно и когда это отвечает установленной практике, ресурсы органов и учреждений Организации Объединенных Наций, имеющиеся в прилегающем районе, будут использоваться для финансирования миссии по установлению фактов либо на компенсационной, либо на безвозмездной основе.

19.
Г‑н Уоллис (Соединенные Штаты Америки), касаясь устного доклада Консультативного комитета, просит разъяснить фразу «покрываются насколько это возможно».

20.
Г‑жа Лок (Южная Африка), выступая от имени Группы 77 и Китая, желает знать, сможет ли Секретариат после принятия рекомендаций Консультативного комитета беспрепятственно выполнять положения проекта резолю​ции A/ES‑10/L.19.

21.
Г‑н Саха (Председатель Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам), отвечая на вопрос представителя Соединенных Штатов Америки, говорит, что фраза «насколько это возможно» использована в связи с тем, что, в силу ограниченности времени, Консультативный комитет не смог получить всю необходимую информацию от действующих в этом районе органов и учреждений Организации Объединенных Наций.

22.
Г‑жа Ван Буэрле (Директор, Отдел по планированию программ и бюджету), отвечая на вопрос представителя Южной Африки, обращает внимание Комитета на аналогичные резолюции, которые принимались им по другим вопросам. В этих случаях Секретариат использовал имеющиеся ресурсы для осуществления соответствующей деятельности и, по мере целесообразности, сообщал о любых дополнительных расходах Генеральной Ассамблее в рамках второго доклада об исполнении бюджета.

23.
Г‑н Хилл (Австралия) говорит, что, насколько он понимает, мандаты двух миссий по установлению фактов в Бейт Хануне будут в значительной степени схожими, хотя деятельность миссии Генеральной Ассамблеи будет более широкой по масштабу. Будет ли такое дублирование принято во внимание, когда предложенный бюджет Совета по правам человека вновь будет передан на рассмотрение Пятого комитета и ККАБВ?

24.
Г‑н Кумало (Южная Африка), выступая от имени Группы 77 и Китая, говорит, что, хотя он уважает право других делегаций задавать вопросы, затронутые моменты имеют политический характер. Измышления, касающиеся возможной деятельности Совета по правам человека, не способствуют прогрессу в работе Пятого комитета, которому следует оперативно принять решение по представленному ему проекту решения.

25.
Г‑н Горяев (Департамент по политическим вопросам) признает, что две миссии по установлению фактов будут заниматься одним и тем же вопросом, хотя миссия Совета по правам человека будет состоять из видных деятелей. В то же время, хотя Совет по правам человека уже определил четкий круг ведения своей миссии, конкретный мандат миссии, о которой говорится в проекте резолюции A/ES‑10/L.19, будет определен Генеральным секретарем лишь после его принятия. Поэтому сложно сказать, будет ли иметь место какое-либо дублирование.

26.
Г‑жа Пехрман (Финляндия), выступая от имени Европейского союза, подчеркивает важность получения делегациями ответов на их вопросы. Она с удовлетворением отмечает, что в соответствии со сложившейся практикой Пятый комитет сможет рассмотреть устный проект решения в свете устного доклада Консультативного комитета.

27.
Г‑н Уоллис (Соединенные Штаты Америки) спрашивает, будут ли с учетом схожести задач двух миссий по установлению фактов одинаковыми и расходы по их проведению.

28.
Г‑н Саха (Председатель Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам) говорит, что он не располагает какой-либо информацией о финансовых последствиях решения, принятого Советом по правам человека.

29.
Г‑жа Ван Буэрле (Директор, Отдел по планированию программ и бюджету) говорит, что две миссии по установлению фактов преследуют несколько различные цели. Миссии Совета по правам человека предоставлен конкретный мандат на оценку положения в области прав человека, в то время как задачи, стоящие перед миссией, о которой говорится в проекте резолю​ции A/ES‑10/L.19, носят более широкий характер. Последствия решения, принятого Советом по правам человека, для бюджета по программам будут обсуждаться позднее.

30.
Председатель предлагает Комитету принять решение по устному проекту решения.

31.
Г‑н Уоллис (Соединенные Штаты Америки) говорит, что, поскольку он не поддерживает односторонний проект резолюции, содержащийся в документе A/ES‑10/L.19, он не может согласиться с принятием устного проекта решения, которое в настоящий момент рассматривается Комитетом. Всего лишь за день до этого Третий комитет принял проект резолюции, в котором подчеркивалась необходимость избегать политически мотивированных и предвзятых резолюций об отдельных странах (A/C.3/61/L.31/Rev.1), однако текст докумен​та A/ES‑10/L.19 явно является политически мотивированным и предвзятым в том, что касается позиции в отношении Государства Израиль. Поэтому он спрашивает, способствуют ли такие резолюции целям Организации Объединенных Наций, изложенным в Уставе, и представляют ли они собой надлежащее использование ресурсов.

32.
Хотя Соединенные Штаты твердо верят в принцип консенсуса в Пятом комитете, они не могут присоединиться к любому консенсусу по этому вопросу и просят провести по устному проекту решения заносимое в отчет о заседании голосование.

33.
Г‑н Кармон (Израиль) говорит, что, хотя он является твердым сторонником принципа консенсуса в Пятом комитете, он не может присоединиться к консенсусу по устному проекту решения, поскольку его делегация не согласна с выделением дополнительных финансовых ресурсов для достижения политических целей. Возобновление десятой чрезвычайной специальной сессии является еще одним примером злоупотребления государствами-членами процедурами Генеральной Ассамблеи, а устный проект решения, рассматриваемый в настоящее время Комитетом, открывает возможность принятия весьма политизированного, предвзятого и одностороннего проекта резолюции, игнорирующего основополагающие факты, а именно тот факт, что террористические действия палестинцев вынуждают Израиль осуществлять свое основное право на самооборону. В проекте резолюции также не содержится призыва в адрес палестинских руководителей выполнить свой национальный долг, признав Израиль и остановив акты насилия.

34.
Если Организация Объединенных Наций желает играть по‑настоящему действенную роль на Ближнем Востоке, прямые переговоры на основе взаимного признания прав и обязанностей являются единственным путем для продвижения вперед. Недопустимо путать риторику с прогрессом. В этой связи само название проекта резолюции АES-10/L.19, упоминающей о противозаконных действиях Израиля в оккупированном Восточном Иерусалиме и на остальной части оккупированной Палестинской территории, предвосхищает результаты работы миссии по установлению фактов. 

35.
Проводится голосование, заносимое в отчет о заседании.


Голосовали за:


Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, бывшая югославская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Камбоджа, Катар, Кипр, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозамбик, Молдова, Монако, Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Сомали, Судан, Суринам, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, Япония.


Голосовали против:

Австралия, Израиль, Микронезия (Федеративные Штаты), Палау, Соединенные Штаты Америки.      


Воздержались:


Канада, Кения.

36.
Устный проект решения принимается 143 голосами при 5 голосах против и 2 воздержавшихся.

37.
Г‑н Хилл (Австралия) говорит, что он голосовал против принятия устного проекта решения, поскольку не считает, что миссия по установлению фактов внесет сколько‑нибудь значимый вклад в урегулирование ближневосточного кризиса. Поэтому не следует выделять на ее проведение средства, даже за счет имеющихся ресурсов, особенно с учетом того, что Совет по правам человека уже принял решение направить туда свою собственную миссию.

38.
Организации Объединенных Наций следует заняться налаживанием диалога между сторонами в конфликте в целях достижения всеобъемлющего урегулирования, а не начинать расследование, которое послужит лишь краткосрочным политическим интересам некоторых делегаций и даже еще более усугубит существующее положение.

39.
Г‑жа Пехрман (Финляндия), выступая от имени Европейского союза, говорит, что она голосовала за принятие устного проекта решения, поскольку может согласиться с содержащимися в нем техническими предложениями. В то же время ей жаль, что Пятый комитет был вынужден отступить от принципа консенсуса; она надеется, что будут приложены все усилия для недопущения повторения подобного в будущем.

40.
Г‑н Кумало (Южная Африка), выступая от имени Группы 77 и Китая, выражает озабоченность в связи с тем, как рассматривалось заявление о последствиях для бюджета по программам, и подчеркивает необходимость того, чтобы Пятый комитет по‑прежнему выполнял свою роль технического органа.

41.
Г‑н Косаки (Япония) выражает сожаление в связи с тем, что Пятый комитет не смог действовать на основе принципа консенсуса. Оратор выражает надежду, что Генеральный секретарь приложит все усилия для покрытия любых дополнительных расходов, связанных с проведением миссии по установлению фактов.


Заседание закрывается в 18 ч. 35 м.

	*	Впоследствии изданный в качестве документа A/61/587.
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